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Tha Hai, 24-8-2026. Nam A
i Tuan 21 Thwong Nién i
Lé Kinh Thanh Bartholomew, Tong do

Cja 1, 45-51 ) John 1:45-51
O Nagiarét co gi tot dau? (Ga 1,46)

How easy it is to judge people and situations
based only on earthly assumptions! That’s
what Nathanael did when he first heard about
Jesus. Nathanael, who is thought to be the
same person as Bartholomew, saw only a
carpenter’s son, a man from a small town in
Galilee. But when Jesus told him, “I saw you
under the fig tree,” Nathanael saw Jesus in a
whole new light—not just as a man from
Nazareth, but as “the Son of God” and “the
King of Israel” (John 1:48, 49).

It can be very challenging to look at things
through the lens of God’s great wisdom.
Nathanael made his first disparaging comment
about Jesus before he had encountered him.
But once Jesus spoke with him, Nathanael’s
vision was enlarged. He saw that Jesus already
knew him and that he had a wonderful future in
store for him. After that one conversation,
Nathanael’s life was never the same. He chose
to follow Jesus. In turn, Jesus chose him as one
of the Twelve.

Like Nathanael, we, too, may see only the
earthly reality but miss the heavenly one. We
might wonder, “What good can come from X
situation?” or “What good can come from Y
relationship?” But as he did for Nathanael,
Jesus can open our minds and give us a
heavenly perspective on whatever might be
puzzling to us. He can help us see everything
in the light of his love and his purpose for our
lives.

That dé dang dé phan xét con ngudi va hoan
canh chi dya trén nhitng gia dinh tran tuc! Do
la diéu ma Na-tha-na-en da lam khi lan dau
tién nghe vé Chua Giésu. Na-tha-na-én, ngudi
duogc cho la cung mot nguoi vai Ba-t6-16-mé-
6, chi thady mot con trai cia nguoi tho mac,
mot nguoi dan ong dén tir mot thi trin nho ¢
Ga-li-1é. Nhung khi Chda Giésu noéi vai 6ng,
“Ta da thiy nguoi dudi cdy va,” Na-tha-na-en
da nhin thdy Chua Giésu dudi mét anh sang
hoan toan mgi—khéng chi la mét nguoi dan
ong dén tir Na-xa-rét, ma 1a “Con cua Thién
Chua” va “Vua cua Israel” (Ga 1,48-49).

That khé khin dé nhin nhan moi viéc qua ling
Kinh cua sy khon ngoan vi dai cua Thién Chua.
Na-tha-na-en da dwa ra nhan xét coi thuong
dau tién vé Chla Giésu trudc khi dng gap
Ngai. Nhung mot khi Chda Giésu noi chuyén
v6i Ong, tam nhin cia Na-tha-na-en di duoc
mo rong. Ong thdy rang Chla Giésu da biét
6ng va rang Ngai c6 mot tuong lai tuyét voi
danh cho 6ng. Sau cudc tro chuyén do, cudc
doi cua Na-tha-na-en da khong bao gio giéng
nhu truéc nira. Ong di chon di theo Chia
Giésu. Doi lai, Chla Giésu da chon 6ng la mot
trong Muoi Hai mén d6.

Gidng nhu Nathanael, chiing ta ciing c6 thé chi
nhin thdy thuc tai trin gian ma bo 15 thuc tai
trén troi. Chung ta c6 thé tu hoi: “Piéu tét dep
nao c6 thé dén tir tinh hudng X?” hodc “Diéu
tét dep nao c6 thé dén tr mdi quan hé Y?”
Nhung nhu Ngai da lam cho Nathanael, Chla
Giésu c6 thé mg mang tam tri ching ta va cho
ching ta mot cai nhin trén troi vé bat ct diéu gi
khién ching ta bdi rdi. Ngai c6 thé gilp ching
ta nhin thdy moi thi dudi 4nh sang tinh yéu
thuong va muc dich cia Ngai danh cho cugc
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Let Jesus open your mind today. Close your
eyes and picture yourself resting under the
shade of a leafy tree, like Nathanael. Imagine
Jesus walking toward you. He sits down next
to you, looks at you intently, and says, “Before
the creation of the world, I saw you and I loved
you. Now, what’s on your mind?” Go ahead
and share your heart with him. Then wait and
see how he responds. Even if you don’t hear
anything in that moment, trust that over time,
Jesus will open your eyes to see your life in a
heavenly light.

God has “greater things” in store for you (John
1:50)—and he wants you to set your sights on
them, even now!

“Jesus, open my mind and my heart to
heaven!”

doi chung ta.

Hay dé Chla Giésu mé mang tam tri ban hém
nay. Hady nhim mit lai va hinh dung minh
dang nghi ngoi dudi bong mat ctia moét cai cay
rop bong, gibng nhu Nathanael. Hiy tuéng
twong Chua Giésu dang budc dén gan ban.
Ngai ngdi xuéng bén canh ban, nhin ban chim
chu va noi: “Trude khi sang tao thé gi6i, Ta da
thiy con va Ta yéu con. Bay gio, con dang
nghi gi?” Hay manh dan chia sé tim long minh
véi Ngai. Sau do, hay cho xem Ngai dap lai
nhu thé ndo. Ngay ca khi ban khong nghe thay
gi trong khoanh khac d6, hay tin twong rang
theo thoi gian, Chla Giésu s& mé mat ban dé
nhin thay cudc doi minh dudi anh sang trén
troi.

Chia c6 nhimg diéu “lon lao hon” danh cho
ban (Ga 1,50) — va Ngai muon ban huéng tam
nhin dén nhiing diéu do, ngay tir bay gio!

Lay Chua Giésu, Xin mé mang tam tri va tim
long con dén thién dang!

i Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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